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Hlocmynuna 6 peoaxyuro 15.10.18

H. B. ®ypamoBa, P. A. Kyunnckas

OCOBEHHOCTHU ®PA3EOQJIOI MUECKOH HEOQJIOTI UBALIUN
B COBPEMEHHOM HEMEIKOM A3BIKE

B crarbe mpencraBieHBl Pe3yNbTaThl HCCIEAOBAHHSA  (Ppa3eoorn3MoB-HEOJOTH3MOB,
nosieuBIIKXCS B mepuoa 1990-2017 rr. u 3apUKCHPOBAHHBIX B JEKTPOHHOM CJIOBape HEOJIO-
rm3MoB MHcTuTyTa Hemenkoro si3bika (r. Manreiiv, ['epmanms). YcraHoBieHO HX oOrmee
KOJIMYECTBO, MAOJS €IUHHL, XapaKTePU3YIOLIUXCSl MMOJHOM HWANOMATHYHOCTBIO, YAaCTUYHOMN
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UIMOMATUYHOCTBIO M TOJBKO NMPHU3HAKOM YCTOHYMBOCTH COCTaBa 0€3 CEMaHTHYECKOTO Iepe-
OCMBICJICHHsI KOMITIOHEHTOB. BBISBJIEHBI OCHOBHBIE C(HEPBI-UCTOYHUKH OOpa3oB AT CO3MaHUS
¢bpazeonorn3MoB, NMPHUBOAITCS KOMMEHTApUU K CTAaHOBJICHHIO CEMaHTHUKH (Ppa3eosioru3mos,
NPOJIMBAIOILINE CBET HAa HALMOHAJIBbHO-KYJBTYPHYIO CrelupuKy WX 3HaueHus. B kadecTse
ocobeHHOCTel (Ppazeosornieckoll HeOJOrH3aluN OTMEYAETCsl MPOUCXOXKIEHHEe MHOTHX (ppazeo-
noru3moB B si3bike CMU, a Takske MosiBIeHUE MIeCTH (PpazeocxeM.

CoBpeMEHHBIM HEMEIKWW S3bIK, KaK W MHOTHE JpPyTHE, TEPE)KUBACT B
MOCJICTHUE ACCATHIICTAS Heonorudeckuii oym (6omnee moapo6Ho cm. [1, 2]). Oxna
13 0COOCHHOCTEH JAHHOTO TPOIECCAa B HEMEIIKOM SI3BIKE — TMOSBJCHUE OOJIBITIOTO
Konu4aecTBa (hpa3eosoruiueckux eauHuIl. [lo JaHHBIM AIIEKTPOHHOTO COBaps
Heoslorm3MoB MHcTHTyTa HeMenkoro s3bika [3], B KoTOpoM (hpa3eosioru3Mbl
BBIJICTIEHBI B OT/CJIbHBIC PYOPUKH, UX KOJMYECTBO TakOBO: 3a nepuoa 1990-1999
nossuiauch 52 emunuibl, 20002009 — 57, 2010-2017 — 10. Ecnu ydectsh, 4TO
(dbpaseonorusi cuMTaeTcs AOBOJBHO «KOHCEPBATUBHOW» CEpod sA3bIKa, KOTOpas
(bUKCUpYET OMBIT >KU3HEACATEIIHHOCTH, B3TJISABI, HAOMIONCHUS, BEPOBAHUA Ha-
pona, CIOXKHUBITUECS HE ONWH BEK Hazan (cp.. den Schwanz einziehen ‘momxarhb
xBocT’ (XVI B.), jemandem den Kopf waschen ‘oTumtarh KOTO-J., 3a7aTh B30yd-
Ky (XVII B.)), To noasnenne noutu 120 ¢pazeonornuecknx eauHuI 3a 27 JeT HE
MOXET HE BIICUATIISITh.

Crnemyer OTMETHTBD, UTO COTJIACHO CEMAHTHUCCKON MO3HITMH TAHHOTO CJI0BapA
K Kateropuu (hppa3eoIOTMUCeCKUX OTHOCSTCS, BCJIEA 32 aBTOPUTETHHIMH HEMEII-
KAMH HCcieaoBareasaMu (cM., Hanpumep, [4]), cloBocoueTaHus, XapaKTepH3y-
OLIUECS:

1) monmHOW WAMOMATAYHOCTHIO, T.€. CEMAHTHUECKOW TMEPEOCMBICICHHOCTHIO!
Jjemanden hinter die Fichte fiihren ‘0OMaHBIBaTh KOTO-THOO, BBOJAUTH B 3a0JTyXK-
JICHHE; PasT. BEIIATh JIANITY HA YIIH, MTyAPHTh MO3TH’ ' (GYKB.: 3aBECTH KOTO-IL. 32
eNb);, grofies Tennis ‘“HEUTO YPE3BBIYANHO BHIJAIOIIEECS, HEOOBIKHOBEHHOE (OYKB.:
Oonbiiolt TeHHUC); ein Elefant im Zimmer ‘mpoOnema, KOoTOpas OYEBHIHA, HO
MOCTOSTHHO UTHOpUPYeETCs (OYKB.: CIIOH B KOMHATE);

2) YaCTUYHOW HWIUOMATHYHOCTBIO, TJAE TIEPECOCMBICIICHHIO WM MeTadopu-
3alMM TTOABEPTaeTCA JIMINh YacTh KOMIIOHEHTOB, wamie oauH: fliegendes Biifett
‘Oyder, TAe OPHUIMAHTHI C IMOAHOCAMH IIEPEMEIIAIOTCI MEXKIY CTOJMKAMH H
MPEIaraloT TMOCETUTENAM pasfindHbie Omoaa Ha BHIOOP™ (OyKB.:. JIETAIOIHA
MBEACKAN cTon), blutige Entlassung ‘Beimucka W3 OOJBHUIEI TAIMEHTA W3-3a
(hMHAHCOBBIX MPUUWH, HECMOTPS HA TO, YTO MPOIECC €r0 BHI3JOPOBJIICHUS TOCIE
orepalyu He 3aKoH4YeH (OYKB.: KpOBaBas BBHITIMCKA),

3) TOIBKO YCTOWYHMBOCTHIO COCTaBa, 0€3 CEMAHTHUECKOTO TEPEOCMBICIICHUAS
KOMITOHEHTOB: gelber Sack ‘MOMMATUIICHOBBIH MYCOPHBIM MEIIOK JKEJTOTO IIBETA,
B KOTOPBIH COOMPAIOTCA YNMaKOBOYHBIC OTXOJbBI M3 TUTACTHKA, AMIOMUHUS, OENoit
KECTH WJIM KOMITO3UTHBIX MaTepHaioB’; eingetragene Partnerschaft ‘oTHOmeHUS
OJTHOTIOJTBIX TTAPTHEPOB, O(hOPMIICHHBIE KaK 3aKOHHBIHN Opak’.

! 351ech 1 aiee mepeBox MPUBOUTCS IO CIOBAPIO [5].
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KonmudecTBo coueTanwii, OTHOCSIMMUXCA K TPETheH Tpymme, COCTABISAET
27 enmunun. Ecnm ¢ TOUKM 3peHUS CEMAHTHUYECKOTO TIEPEOCMBICIICHHS OHH
OOMBIIIOr0 WHTEpPECa U WCCICIOBAHWA HE TPEACTABISAIOT, TO WX POJIb A
W3YYAIOITNX HEMEIKHH S3bIK KaK HHOCTPAHHBIN HE TOJUICKAT COMHCHHIO, TaK KaK
OHH SABJIAFOTCSA JUISI HUX HWCTOYHHKAMH WH(GOPMAMK O HOBBIX KYJIBTYPHBIX
peanmsIX CTpaHbl M3ydaeMOTo sI3bIKa, Hampumep: biometrischer Pass ‘3arpanud-
HeIi macropt crpad EC co BCTPOCHHBIM YHMMOM, XPaHAIIUAM B AJICKTPOHHOM BHJIC
JUYHBIE JaHHBIC BiaAeibila, €ro (Qororpadmio W OTMEUATKH MBYX NAIBIEB’;
individuelle Gesundheitsleistung ‘“MemuIIMHCKAs yCIyra, HE OTHOCAIIASACA K YCIy-
raMm rocyJapCTBEHHOTO MEAMIIMHCKOTO CTPAXOBAHHUSA M OIIauMBaeMasi aIueHTOM
B YaCTHOM mopsiake” U Ap. (6omnee moapoOHO cM. [6]).

C Ttouku 3peHms (HPa3eoNOTHUCCKON HEOJIOTH3AIMN, OOJBIITHI WHTEPEC
MPEACTABIIAIOT €UHUIIBI, XapaKTCPU3YIOMHUEC TOJIHON WMJIM YaCTUYHOW HIAOMa-
TU3AMKMEH (CEMAHTHUECKUM TIEPEOCMBICIICHUEM), W, B TIEPBYIO OUepeab, HCTOU-
HUKH 00pa3oB, CTaBIIMX OCHOBOH (hpaseosioru3MoB. Takumu cdepamu-aoHOpaMHU
TTOCITY KHJTH

1. Cnopr:

— die Arschkarte ziehen ‘oka3aTbCa B YIIEMJICHHOM, HE3aBHJIHOM IIOJIO-
KEHUM, Pasr. OCTaThCs B MpoOJieTe, 00J0oMaThCs (B OCHOBE JICKHT CIICTYIOITHI
OTIBIT: BO BpeMs MpoBeAcHU yemnuonaTa [ 'epmanuu mo ¢pyrdony B 1970-1971 rr.
ObLTM BBEJEHBI KpacHas M JKEATas KAPTOUKH KaK 3HAKW CYJICHCKUX PEIICHUM.
Kenteie kapTOUKK Cyabs AepKal B KapMaHe pyOalkd, a KpacHbIE KapTOUKHA —
B 3aJJHEM KapMaHE MIOPT. DTUM CY/bsl CHTHATU3UPOBAI TEIC3PUTEIIAM, CHACBIITAM
nepea AKpaHaMHu 4ePHO-0EITbIX TEeJIEBU30POB M TIOATOMY HE PA3IMUaBIIAM I[BETA,
0 KaKO# KapTOUKe Ij1a Pedb. TeIe3puTeNn Aaju KPaCHOW KapTOUKe, HaXO0AAIICHCs
B 33JIHEM KapMaHe IopT, Ha3zBauue Arschkarte (Arsch ‘3an, 3amauna’). [Ipeanss-
JICHWE KPACHOW KApTOUYKH BJICKJIO 32 COOOW CEphe3HOE HaKa3aHWE — YJaJICHHE
UTPOKA C TOJIA, UYTO M CTajl0 OCHOBAHWEM JJIsi CTAHOBJICHUS yKa3zaHHOTO (hpaseo-
JIOTHYECKOT0 3HAYECHHUS ),

— auf der/ die Piste ‘HaXoAWTHCS HA YJIUIE WX B MECTHOCTH C MHOTOYHC-
JICHHBIMH Oapamu, MMBHBIMHU, TUCKOTCKAMH B TIOMCKAX pPa3BJICUeHUH (B OCHOBE —
o0pa3 Tpacchl CKOPOCTHOTO CIYCKa, TOHOYHOW TPAaCChl, KOTOPas WUMILIUIAPYET
SAPKHUE SMOITUH, CBOETO POJia PA3BJICUCHHE, KOTPBIBY ;

— den Ball flach halten ‘cnepxaHHO peardpoBaTh HA UYTO-JI., HE BBIPAXKATh
AMOTIMOHAJIFHOTO OTHONICHUS K YEMY-JI., COXPaHATh CIIOKOHCTBHE, HEBO3MY-
TUMOCTH, XJIAJJHOKPOBHE, AepkaTh ce0sf B pykax (B OCHOBE — OMBIT WTPHI B
¢dbyTOoN, KOTIa MA4Y yICPKUBACTCA BHU3Y KaK TAaKTHKA MPOTHB MTPOKOB, XOPOIIIO
OTIEPUPYIOMIMX MSIIOM C TIOMOIITHIO TOJIOBBI).

2. Ilpupoanbie siBJIeHHS:

— durch den Wind sein ‘ObITh IOTPACEHHBIM, COUTHIM C TOJIKY (BOCXOIUT K
o0pa3y HE3alUIIIEHHOTO, MEP3HYIIETO Ha JICITHOM BETPY, OECTIOMOIITHOTO W TEM
CaMbIM COMUTOTO C TOJIKY YEJI0BEKA, KOMIIOHEHT «COMTHIN C TOJKY» Oa3upyeTcs Ha
OTIBITE, KOTJIa CHJIBHBIN BETEP MEPEBOPAUMBACT MPEAMETH M TaKe AOMa, HA STOH
OCHOBE BETEP OCMBICIISAETCS KaK (haKTOpP, MPUBO AN MBICITA B OECTIOPAIOK);
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— die Welle machen 1) ‘npuBOAWT, B COCTOAHWE BOJIHEHMS, HAKAJATh
o0cTaHoBKY (B OCHOBE JIEXKHT 00pa3 OymIyromiel BOJHBI, KOTOpas MyraeT
HapYyIIaeT CHOKOWCTBHUE), 2) ‘MacCOBO MOOUYEPETHO BCTABATh C TMOTHATHEM PYK,
YTO CO3/1aCT BIICUATICHUE OCTyIIeH BOJHBI (B OCHOBE — JICXKHUT BU3YaIIbHBIH 00pa3
OymIyIoIei BOTHBI).

3. BbIT, IOBCeAHEBHAS KH3Hb JIKO/IEIi:

— der Drops ist gelutscht ‘ato-nm. yxe caenaHo, HENb3S BEPHYTh Ha3afl,
WCTPAaBUTD; Pasr. MOe3] yiien (B OCHOBE JIE)KUT CTPYKTYpa OMBITA: €CIH JISACHEI
CBEJICH, €TO YK€ HET U HE BEPHYTH);

— etwas in die Tonne treten ‘OTKa3aTbCsAi OT YETO-j., OTBEPTHYTHh UYTO-II.,
COUTSl HETOJTHBIM, YHUUTOXKHUTH UTO-JI.” (B OCHOBE — OBITOBOW OMBIT: TPEKIE UM
BBEIOPOCHTH, HAaNPUMEP, KAPTOHHYIO YIAaKOBKY B MYCOPHBIM KOHTEHHEp, e€¢ pac-
TaNTHIBAIOT, YTOOBI C/IETATh TUIOCKOW W CAKOHOMHUTH MECTO B KOHTCHHEPE);

— ein gebrauchter Tag ‘nenb, Koraa BCE WIST HE TaK, KaK XOTENOCH OFI,
HEYauHbIM JICHB, Pa3T. JCHb HANEPEKOCAK (B OCHOBE JICXKHUT, BEPOSATHO, 00pa3
OBIBITUX B YMOTPEOJICHUHM BEMICH, T.€. BTOPOCOPTHBIX BEIEH, MO CPaBHEHHUIO
C HOBBIMH);

— elwas war geslern ‘4TO-J. YK€ HE SBJIACTCS aKTyaJlbHbIM, pa3r. 3TO
BUEPAITHUHN JIEHD .

4. MeauuuHa:

— blutige Entlassung ‘BhiiicKa W3 OOJIGHUIIB MAIMEHTA W3-32 (PMHAHCOBBIX
MPUYXH, HECMOTPS HA TO, YTO TPOIECC €TO BHI3MOPOBJICHUS TOCIE OMEpPAlnA HE
3akoHueH . KoMmoHeHT hlutige monydaeT mMepeHOCHOE 3HAUCHUE ‘HE 3aBEpIECH-
HBI , B TO BPeMs KaK BTOPOM KOMTOHEHT Fntlassung B nanaon OFE uMeer croe
MPsAMOE 3HAUCHUE ‘BBIMUCKA .

— bis der Arzt / Doktor kommt ‘0oueHb MHTEHCHBHO, IO COCTOSHUS ITOJTHOIO
Oeccurs, pasr. 10 MOTEePH MyJibca’ (MPUX01 Bpada aCCOMUPYETCS ¢ KPUTHUECKON
CUTYallleH, TPEANOIaraonie pucK I KW3HH, KOTJIa CBOMMH CHJIAMH YK€ HE
CIIPABUTBCS C YEM-IT.).

5. Texnuka:

— im griinen Bereich ‘0e3 OTPUIIATEIBHBIX OTKIOHCHHWH, B JOMYCTHMBIX
nmpeaenax, B Tpeaesiax HOPMBI, B TOPAAKE, HA TPUEMIIEMOM YypOBHE  (OIIBIT,
JIeKAIMAA B OCHOBE. KPACHBIH I[BET WCIOJIB3YETCS B PA3HOTO poja mpudopax,
JaTauKax Ui 0003HAUEHWS 3ampeTa, OMACHOCTH, KPUTHYECKOTO COCTOSHUS,
3CJICHBIN SIBJISIETCS 3HAKOM TOTO, 4YTO BCE (DYHKIMOHWPYET MPaBUIbHO, 0€3
OmMOOK H, KaK CIICJICTBUE, CAMBOJIOM O€30MTAaCHOCTH M CTIOKOWCTBHS ),

— etwas/ jemanden (nicht) auf dem Schirm haben ‘(ue) yuuThiBaTh 4TO-I. /
KOro-j1.; (He) JepkaTh YTO-JI./ KOro-. B ymMe/ B TonoBe/ B mamsTH, (HE)
MPUHUMATH YTO-J1. / KOTO-JI. BO BHUMaHWE / B pacueT; (He) YIyCTUTh YTO-JI. / KOTO-
A. w3 BUAy (B OCHOBE JIGKWT 00pa3 KapTWHKH Ha JKpaHe TEIEBH30pa WU
MOHUTOPE, HAMpUMep, aBUAANCTIETUEPa, KOTOPHIH CIICIUT 3a B3JIETOM M TIOCAJIKOM
CaMOJIETOB).

[IpuBenenHbie TIPUMEPHI WHTEPECHBI C TOUKH 3PEHHUS HAIMOHAJIBHO-KYJIb-
TypHOH cHeru(pUKN MPOIECCOB (hpa3eosioTh3aii 1 (Ppa3eooTU3MOB KaK HX
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pesynbrata. COBNAACHUS B UCIIOIH30BAHWH OMPEACITICHHBIX KOHKPETHBIX CTPYKTYP
OTIbITA I KOHIENTYAJIbHOTO OCO3HAHWUSA M SA3BIKOBOTO TIPEACTaBIICHUS OoJiee
aOCTPAKTHOTO COJEPKaHUS B HEMEIIKOM W PYCCKOM S3bIKaX SIBJIAIOTCS €AMHUY-
HbIMHU CJIy4asiMH, Hampumep: eiwas war gestern ‘4To-Jl. — BUCPALIHUA JEHB .
HammonanbHO-KyabTypHas crenuduka TPOSBISETCS B TOM, KaKWE€ CTPYKTYPHI
OTIbITA TOBOPSIIME HA HEMEIKOM S3bIKE H3BJICKAIOT, M30MPAIOT W3 BCEH COBO-
KYITHOCTH COBPEMEHHOTO XHU3HEHHOTO OMBITA U HANEIISAIOT HOBBIM, 0000IIEHHBIM,
aOCTPaKTHBIM, TIOYUUTEIIBHBIM cojepxkaHueM. Kak mpaBwjio, JaHHBIE CTPYKTYPHI
BXOJIAT B OTBIT KU3HEACITSIILHOCTH W TOBOPSIINX HA PYCCKOM SI3bIKE (HAMpUMED,
CJICIATH 3a YEM-JI. Ha PKpaHe / MOHUTOPE, COcaTh JieaeHel u o, ). OaHako B pyc-
CKOTOBOPSIIEM COOOIIMECTBE OHU HE TIOMYUMIIA TAKOH BBIACIICHHOCTH.

OmHo#i W3 0COOCHHOCTEH HEOJNOTHYEeCKOM (hPa3eoIOTH3alMH  HEMEITKOTO
A3BIKA SIBJISIETCS TPOUCXOXKACHUE MHOTHUX (Dpa3eoOTU3MOB — OHH TOSBIIAIOTCS
B BBICTYIUICHHSIX WM3BECTHBIX JIMYHOCTEH (TMOTWUTHKOB, BEAYIIMX TEJIeTepenad,
KYPHAJIMCTOB, KOMMEHTATOPOB H JP.), HATPUMEP:

— in trockene/n Tiicher/n ‘yCmemiHO 3aBEPIICHHBIN, YIAXKCHHBIH (TOCIE
MEPETOBOPOB), YCTPOSHHBIH (0COOEHHO O BOTUIOMICHWUH TMOJMTHUYECKUX, SKOHO-
MWYECKAX 3aMBICJIOB, MPOEKTOB)’ — BIICPBHIE JAHHOE BBIPAXKCHHE YIOTPEOM
MUHHUCTP TpyJa W coluanbHbix oTHouieHui ['epmanun H. bnrom B 1993 rony;
B OCHOBE JIC)KHT 00pa3 CMEHBI MOKPHIX TICIICHOK MJIAJCHITy HAa HOBBIC, CYXWHE,
YTO YCTOKaWBaeT IUIAUYIIETO peOCeHKa, T.€. O3HAYAET YCIICNTHOE pa3peIieHUe
poOJIEMBbI;

— bis es quietscht ‘no mpenena, najbllie HEKyJa — BOCXOIUT K aKyCTH-
YeCKOMY 00pa3y HEMPHUATHOTO M AK€ HEBBIHOCHMMOTO CKPHIIA, CKPEXKETa, TaHHOE
COoueTaHue BHEpBbie ObLIO ynoTpedieHo Oypromuctpom r. bepiauna K. Bosepaii-
TOM B OTHOIICHWH SKOHOMHH CPEICTB;

— wissen, wo der Frosch die Locken hat ‘xopomo pa3duparbCs B 4eM-II.,
3HATh, B U€M CYTh JI€JIa; Pasr. 3HATh TOJK B UE€M-JI., 3HATh BCE XOJbI U BBIXOABI H
Jemandem zeigen, wo der Frosch die Locken hat ‘3acTaBuTh KOTo-. (yrpo3ammu)
YSCHUTH YTO-JI., MPOYYUTH KOTO-J1.; Pa3r. MOKa3aTh KOMY-JI., T/Ie Pakd 3UMYIOT —
ObLTM BIIEPBBIC MUCIONIB30BAaHBI KoMeananToM A. [lIpéaepom B OTHOM M3 BHICTYTI-
JeHUH;, KOMAYHBIHN 3 ekt 0asupyeTcs Ha HEBO3ZMOXKXHOCTH TOTO, YTO Y JIATYIIKA
MOTYT OBITh JIOKOHBI,

— in der Pipeline ‘B cOCTOSHMHM TOTOBHOCTH K BBIITYCKY, JOCTaBKE, HAaroTOBE,
Ha MOJXOJIe, B 3amace’ — ObLJ BOEPBbIC YINOTPEOJICH OJHUM U3 KOPPECHOHICHTOB
xypHana «Der Spiegel», Oyks.: B TpyOe, 1m0 KOTOpPO# Ha OOJBINE PACCTOSHUAS
TPAHCTIOPTUPYIOT HE(PTH WIIH Ta3.

Eme omHoli mpuMedaTebHOM OCOOCHHOCTBHIO (Ppa3ecosIorHuecKoi HEOJIOTH-
3aIMH HEMEITKOTO A3bIKA SABJIACTCA CTAHOBJICHHUE (PPa3eoCcxeM — BOCIIPOU3BOAMBIX
HECBOOOIHBIX CHHTAKCHYECKHX CXEM WU MOJENeH (B 3apyOeKHON JTMHTBUCTH-
YECKOW Tpaaulliy — KOHCTPYKIWi). B mpoaHamm3upoBaHHOM MaTepHaie BBISB-
JIEHO 6 TaKUX CXEM:

1) den X [Name einer Person] machen ‘(6ymyun W3BECTHOW JIMUHOCTBIO)
JEMOHCTPUPOBATh TOBEACHHUE, XapaKTEPHOE VTS APYTrOTO OOMIEU3BECTHOTO YEIIO-
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BEKa, pa3r. CTPOUTH M3 ceOsl KOTO-JI.”; B KAQUeCTBE 3aMOjHUTENEH ciioTa X 3aduk-
cupoBansl. Lafontaine, Oskar, Westerwelle, Dieter Hallervorden, Stalin, Schroder
U JIp. AIMEHA W3BECTHBIX JIMUHOCTEH;

2) X [meist Nomen] ist jemandes zweiter Vorname ‘onpenaeneHHoOe Ka-
YECTBO, OMPE/ETICHHAs MaHepa MOBEICHUS CBOWMCTBEHHBI KOMY-JI., pa3r. UTO-JI. —
3TO 4Ybe-JI. BTOpPOE UM’ , Hanpumep, Neugier ist sein zweiter Vorname ‘JI1o0o-
MBITCTBO — ATO €r0 BTOPOE MMsI’, B KAUE€CTBE 3amoOjHUATENEH ciaota X 3adukcu-
posansl: Optimismus, Arger, das Verarbeiten von Riickschlcigen, Effizienz u op.;

3) welchen Teil von X [AuBerung] versteht jemand nicht? ‘Bwipaiaer
B (hopMe BOMPOCA KPUTHUKY TOTO, YTO KTO-JI. HE XOUET WJIM OTKA3bIBAETCS UTO-JI.
noHuMaTh; pasr. Kakas gacte W3 mMoux ciioB HesicHa? UTo 31ech HEMOHATHO? ,
Hanpumep: Welchen Teil vom Nein verstehst du nicht? ‘B kakoi 4dacTh Thl HE
noasut Mmoe «Her»?’. B kauectBe 3anomHuTenet cimora X 3apuKkcUpoBaHbl: davon,
der Vergleich funktioniert nicht™ wn ap.

4) wie x [Adjektiv] ist das denn ‘no gero x(e) a3ro...”, Hanpumep: Wie blod
ist das denn ‘]Jlo 4Wero »To TIymo’; B KadecTBe 3amonHuTEneH cimora X 3aduk-
CUPOBaHEI: geil, cool, toll u np.;

5) X st das neue Y ‘aro-to ctano 0ojiee aKTyaTbHBIM, TIOMYJISIPHBIM, YEM TO,
YTO paHbIlEe, TO3TOMY OHO 3aHMMAET €ro Mecto’, Hanpumep: [elefone sind die
neuen Autos ‘TenedoHbl — 3TO HOBbIC aBTOMOOWIN . JIpyrue 3an0IHUTEIIH CXEMBI:
Pink ist das neue Rot, Gelb ist das neue Pink;, das Bad ist das neue Wohnzimmer,
Teilen ist das neue Shoppen; Filterkaffee ist der neue Latte macchiato, zu Hause
kochen ist das neue Essengehen u np.;

6) ziemlich beste X [Nomen] ‘OTHOIMIECHUS MEXKIY JIOJbMH WU OMpEIe-
JICHHBIC KaueCcTBa KaKOTO-JI. YEJIOBEKA/COOBITHS BBIPAXXEHBI OCOOEHHO SPKO’,
Hanpumep: ziemlich beste Feinde ‘mydmme npy3bsi’. B kadecTBe 3amoTHUTENCH
cnora X 3admkcupoBanbl: Partner, Nachbarn, Azubis, Pflegerin, Auftakt, Iilm,
Wetter, Aussichten.

B 3aBepmieHne oTMeTHM, 4TO B Pe3yJbTare MPOBEIACHHOTO HWCCICAOBAHUS
ObLTM  BBISBJICHBI 2 OCHOBHBIE TPWYMHBI TIOSIBJICHUS HEOJIOTH3MOB-(hpa3eo-
JIOTU3MOB:

1) o6o3HaueHNE HOBBIX peavii B HEMEITKOM OOIIEeCTBE, HAPUMED:

— leichte Sprache ‘ynpOIEHHBINA, TOCTYITHBIN /TSI TOHUMaHAS HEMETIKAN JUTs
oOjierueHrs yCBOEHHUSA CMbIciaa cioB’. [lpuumHOW BO3HUKHOBEHHS JTAHHOTO
ABJICHAA W, KaK CJIEJCTBUE, HEOJIOTH3Ma TMOCIYXHWIa CIIOXHAS TOJATHYECKAS
cutyanus B ['epmanuu, CBsI3aHHAs ¢ MHOTOUYHCIICHHBIMH SMHUTPAHTAMH, KOTOPHIC
HE TOBOPAT MO-HEMEIKH, HO KOTOPHIC JOKHBI UM OBJIANCTh XOTS Obl B KaKOW-TO
MHHHAMAJIbHON CTEICHMU,

— anonyme Geburt ‘poapl B POOWIBHOM JIOME, TIPH KOTOPBIX MaTh OCTACTCS
AHOHMMHOMW W JJAET pa3peIlieHre Ha YCHIHOBJICHHE HOBOPOXKICHHOTO PeOCHKA;

— biometrischer Pass ‘3arpanwunbiii macrmopt ctpaH EC co BCTpOEHHBIM
YUTIOM, XPaAHAIIAM B OJJICKTPOHHOM BHJE JIMYHBIC JaHHBIC BJIQACIbBIA, €T0
doTorpaduio u OTNEUATKH ABYX MajIbIeB . buomMeTpudeckue macmnopra nepBoit u3
ctpad EC BBena ['epmanus B 2005 rony;
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— digitale Signatur ‘cpenctso nudpoBoit HaSHTH(PUKAIIANA JTMIHOCTH B HJICK-
TPOHHOM JOKYMEHTE, TPUPABHEHHOE B IOPUIAYECKOM OTHOIICHUH K COOCTBEHHO-
PYYHOMH MOJNUCH

— eingetragene lebenspartnerschaft ‘OTHOIMEHWUS OMHOIONBIX TAPTHEPOB,
odopMIICHHBIC KaK 3aKOHHBIH Opak. 3apeTHCTPUPOBAHHOE TPAXKTAHCKOE MAapTHEP-
CTBO, OJTHOIIOJIBIN Opak’.

2) YIOOBIIETBOPEHWE TMOTPEOHOCTH TOBOPAIIUX B SKCIPECCUBHOCTH: CYIIE-
CTBYIOIIIME B SA3BIKE BHIPAKCHUA YTPAUMBAIOT B TMPOIECCE WCIOIB30BAHUSA CBOIO
BBIPA3UTENHHOCTD, AMOIMOHAJILHOCTh, HA CMEHY MM TIPUXOJAT HOBBIC CITAHUIIHI,
nepeaaonas Takod ke cMbIci. Takum 00pa3oM, MPOUCXOAUT MPOIECC 3aMEHBI
oHUX (PaA3EOIOTH3MOB APYTUMHU, HATIPUMED:

— ‘Y4TO-JI. YK€ CJEJIaHO, HEIb3d BEPHYTHh HA3aJ, WCIPABHUTH, Pa3r. TMOE3]]
yiien’: der Kdse ist gegessen ‘coIp cheieH’ — der Drops ist gelutscht ‘nenenen
CheJIeH ;

— ‘OBITh KOMY-J1. a0COJTIOTHO HEBAXHBIM, O€3pa3IuMuHbIM ;. jemandem Wurst /
egal sein — (jemandem) latte sein;

— ‘BBICTABJIATh CE0S B CMEIIIHOM WJIM TJIYIIOM BHWJIE, pa3r. BbICTABIAThH ceOd
Ha TIOCMEIIHNIIE, CTPOUTH U3 ceOst mypaka’: sich zum Gespott machen — sich zum
Loffel machen;,

— ‘OYCHb CHJIBHO YeMY-JI. PajioBaThCs : sich freuen wie ein Schneekonig —
sich freuen wie ein Schnitzel,

— ‘oOMaHbBIBaTh KOTO-J1., BBOJIUTh B 3a0JIy»KJEHUE, pasr. BellaTh Janily Ha
yimm, myaputh Mo3ru’ . Heomorusm 3amensier OF jemanden hinters Licht fiihren —
Jjemanden hinter die Fichte fithren n np.

Takum oOpa3om, MPOBEACHHOE HCCIICIOBAHUE TO3BOJIAET KOHCTATHPOBAThH
CIIEYIONIE OCOOCHHOCTH (hPa3eoIOTHYECKON HEOMOTHU3AlNKA HEMEIKOTO S3bIKA
B iepron 1990-2017 rr.: «dpazeonorudeckuii 6ym», MPOABISIOMIHACS B OOIBIIIOM
KOJMYECTBE (hPaA3CONIOTHUCCKUX CIWHUI], SPKO BHIPAKEHHAs HAIMOHAJIBHO-
KyJbTypHas crieniuduka B BHIOOPE CTPYKTYP OMBITA, KOTOPHIE CTAHOBATCS OCHOBOM
(dhpazeonoruzanuu;, UCTOYHUKOM (Ppa3eoIOTH3MOB YaCTO ABJISIOTCS CPEACTBA Mac-
coBo# mH(pOpMaIK;, MosBIIeHHE (PPa3eOCXeM; BHIPAKEHHOE CTPEMIICHUE K IKCITPEC-
CHUBHOCTH, TPOSBIISIONICECS B CO3MaHUM CHHOHUMOB K Y€ CYIICCTBYIOIIAM
(dbpazeomoruzmMam.
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